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datubāzē “Eur-Lex”. Šie oficiāli spēkā esošie dokumenti ir tieši pieejami, noklikšķinot uz šajā dokumentā iegultajām saitēm 

►B KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2017/141 

(2017. gada 26. janvāris), 

ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu konkrētu Ķīnas Tautas Republikas un Taivānas 
izcelsmes nerūsējošā tērauda cauruļu piederumu sadurmetināšanai, pabeigtu vai nepabeigtu, 

importu 

(OV L 22, 27.1.2017., 14. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/659 (2017. gada 6. aprīlis) L 94 9 7.4.2017. 

Labota ar: 

►C1 Kļūdu labojums, OV L 304, 21.11.2017., 69. lpp. (2017/659) 
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2017/141 

(2017. gada 26. janvāris), 

ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu konkrētu Ķīnas 
Tautas Republikas un Taivānas izcelsmes nerūsējošā tērauda 
cauruļu piederumu sadurmetināšanai, pabeigtu vai nepabeigtu, 

importu 

▼M1 

1. pants 

▼C1 
1. ĶTR un Taivānas izcelsmes cauruļu piederumu sadurmetināšanai, 
pabeigtu vai nepabeigtu, ne atlokveida, no nerūsējošā austenīta tērauda 
kategorijām, kuras atbilst AISI tipiem 304, 304L, 316, 316L, 316Ti, 321 
un 321H un citām līdzvērtīgām normām, ar maksimālo ārējo diametru 
ne lielāku par 406,4 mm un sieniņu biezumu 16 mm vai mazāku, ar 
iekšējās virsmas raupjuma vidējo vērtību ne mazāku par 0,8 μm, 
importam tiek noteikts galīgais antidempinga maksājums. Uz ražojumu 
attiecas KN kodi ex 7307 23 10 un ex 7307 23 90 (Taric kodi 
7307 23 10 15, 7307 23 10 25, 7307 23 90 15, 7307 23 90 25). 

▼M1 
2. Galīgā antidempinga maksājuma likmes, ko piemēro 1. punktā 
aprakstītajam ražojumam, kuru ražo turpmāk minētie uzņēmumi, ir 
šādas: 

Uzņēmums Galīgā antidempinga 
maksājuma likme (%) Taric papildu kods 

Taivāna 

King Lai Hygienic Materials Co., Ltd. 0,0 C175 

Ta Chen Stainless Pipes Co., Ltd. 5,1 C176 

Visi pārējie uzņēmumi 12,1 C999 

Ķīnas Tautas Republika 

Zhejiang Good Fittings Co., Ltd. 55,3 C177 

Zhejiang Jndia Pipeline Industry Co., Ltd. 48,9 C178 

Suzhou Yuli Pipeline Industry Co., Ltd. 30,7 C179 

Jiangsu Judd Pipeline Industry Co., Ltd. 30,7 C180 

Visi pārējie uzņēmumi, kas sadarbojās 

Alfa Laval Flow Equipment (Kunshan) Co., Ltd. 41,9 C182 

Kunshan Kinglai Hygienic Materials Co., Ltd. 41,9 C184 

Wifang Huoda Pipe Fittings Manufacture Co., Ltd. 41,9 C186 

Yada Piping Solutions Co., Ltd. 41,9 C187 

Jiangsu Huayang Metal Pipes Co., Ltd. 41,9 C188 

Visi pārējie uzņēmumi 64,9 C999 

▼B
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3. Šā panta 2. punktā minētajiem uzņēmumiem individuālo maksā­
juma likmi piemēro tikai tad, ja dalībvalstu muitas dienestiem tiek uzrā­
dīts derīgs faktūrrēķins, kurā ir šāda deklarācija, kuru datējusi un parak­
stījusi šo rēķinu izdevušās struktūras amatpersona un kurā norādīts tās 
uzvārds un ieņemamais amats: “Es, apakšā parakstījies, apliecinu, ka 
šajā rēķinā norādītais (attiecīgā ražojuma) (apjoms), kas pārdots 
eksportam uz Eiropas Savienību, ir ražots uzņēmumā (uzņēmuma nosau­
kums un adrese), (Taric papildu kods), (attiecīgajā valstī). Apliecinu, ka 
rēķinā sniegtā informācija ir pilnīga un patiesa.” Ja šādu rēķinu neuz­
rāda, piemēro visiem pārējiem uzņēmumiem noteikto maksājuma likmi. 

4. Ja kāds ražotājs eksportētājs Ķīnas Tautas Republikā Komisijai 
sniedz pietiekamus pierādījumus, ka: 

a) tas izmeklēšanas periodā (no 2014. gada 1. oktobra līdz 2015. gada 
30. septembrim) neeksportēja 1. panta 1. punktā aprakstīto ražojumu 
uz Savienību; 

b) nav saistīts ne ar vienu Ķīnas Tautas Republikas eksportētāju vai 
ražotāju, uz kuru attiecas ar šo regulu noteiktie pasākumi; un 

c) ir faktiski eksportējis attiecīgo ražojumu uz Savienību pēc izmeklē­ 
šanas perioda vai uzņēmies neatceļamas līgumsaistības eksportēt 
ievērojamu attiecīgā ražojuma daudzumu uz Savienību, tad tabulu 
regulas 1. panta 2. punktā var grozīt, pievienojot jaunu ražotāju 
eksportētāju uzņēmumiem, kas sadarbojās, bet netika iekļauti izlasē, 
un tādējādi attiecinot uz to vidējo svērto maksājuma likmi izlasē 
iekļautajiem uzņēmumiem. 

5. Ja nav noteikts citādi, piemēro spēkā esošos noteikumus par 
muitas nodokļiem. 

▼B 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼M1


